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“From the perspective of our ‘histories of civilization,’ rooted in the equation of civilization with the civitas or city, it has seemed inconceivable that a few tribes of camel-breeding bedouin, largely illiterate, largely ignored by the surrounding civilizations of Rome, Persia, and Ethiopia-Yemen, would over the space of unrecorded generations, or centuries, create one of the masterworks of world literature, a highly articulate, metrically and semantically intricate, fully achieved poetic form that was to serve as the basis for the classical Arabic language, and as a foundation of one of humankind’s major civilizations.”

(Michael Sells, Desert Tracings, p. 8)

Arabic Vocabulary:


- al-jáhilíyya

- fus-há 

- ráwí
- qasída

- mu’állaqa


- nasíb  


- atlál  


- ríhla  


- náqa  

Geography:


‘Ukáz

Reading suggestion:

As you read the two poems assigned for 2/18 in Desert Tracings, make an attempt to follow the extended metaphors as they emerge from the text; that is, how many conceptual and imagistic leaps do the metaphors take as they extend away from the initial comparison? Also, consider how the desert is represented in each of the three movements of the two poems.  Does the poet’s representation of the desert shift according to the emotional and thematic interest articulated in the nasíb, ríhla and final boast sections of the qasída?     

